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RÅDETS FORORDNING (EU) 2021/… 

af … 

om ændring af forordning (EU) 2019/1919, (EU) 2021/91 og (EU) 2021/92  

for så vidt angår visse fiskerimuligheder for 2021  

i EU-farvande og andre farvande 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 43, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 
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(1) Ved Rådets forordning (EU) 2019/19191 fordeles fiskerimulighederne i henhold til 

protokollen om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er 

omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Den 

Islamiske Republik Mauretanien2 ("protokollen"). Protokollen blev forlænget indtil den 

15. november 2020 ved aftalen i form af brevveksling3 om en forlængelse af protokollen 

for en periode på højst et år. Undertegnelsen af nævnte aftale blev bemyndiget ved Rådets 

afgørelse (EU) 2019/19184, hvorved der blev givet bemyndigelse til aftalens midlertidige 

anvendelse. 

                                                 

1 Rådets forordning (EU) 2019/1919 af 8. november 2019 om fordeling af fiskerimuligheder i 

henhold til protokollen om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den finansielle 

modydelse, der er omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske 

Fællesskab og Den Islamiske Republik Mauretanien (EUT L 297 I af 18.11.2019, s. 5). 
2 Protokol om fastsættelse for en periode på fire år af de fiskerimuligheder og den finansielle 

modydelse, der er omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske 

Fællesskab og Den Islamiske Republik Mauretanien (EUT L 315 af 1.12.2015, s. 3). 
3 Aftale i form af brevveksling mellem Den Europæiske Union og Den Islamiske Republik 

Mauretanien om forlængelse af protokollen om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den 

finansielle modydelse, der er omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske 

Fællesskab og Den Islamiske Republik Mauretanien, der udløber den 15. november 2019 

(EUT L 297 I af 18.11.2019, s. 3). 
4 Rådets afgørelse (EU) 2019/1918 af 8. november 2019 om undertegnelse på Den 

Europæiske Unions vegne og om midlertidig anvendelse af aftalen i form af brevveksling 

mellem Den Europæiske Union og Den Islamiske Republik Mauretanien om forlængelse af 

protokollen om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er 

omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Den 

Islamiske Republik Mauretanien, der udløber den 15. november 2019 (EUT L 297 I af 

18.11.2019, s. 1). 
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(2) Den 23. oktober 2020 vedtog Rådet afgørelse (EU) 2020/17041 som fastsætter 

bestemmelse om endnu en forlængelse af protokollen for en periode på højst et år. 

(3) Ved artikel 1 i forordning (EU) 2019/1919 tildeles Det Forenede Kongerige Storbritannien 

og Nordirland fiskerimuligheder i fiskerikategori 6 – frysetrawlere til pelagisk fiskeri. 

(4) I henhold til aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden 

af Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab2 er Det Forenede 

Kongerige siden den 1. februar 2020 ikke længere medlem af Unionen, og den 

overgangsperiode, der er fastsat i nævnte aftale, udløb den 31. december 2020. De 

fiskerimuligheder, der er tildelt Det Forenede Kongerige, bør derfor omfordeles til 

medlemsstaterne med virkning fra den 1. januar 2021, ligesom Det Forenede Kongerige 

heller ikke længere bør være i besiddelse af en kvartalslicens fra den 1. januar 2021. 

                                                 

1 Rådets afgørelse (EU) 2020/1704 af 23. oktober 2020 om undertegnelse på Unionens vegne 

og midlertidig anvendelse af aftalen i form af brevveksling mellem Den Europæiske Union 

og Den Islamiske Republik Mauretanien om forlængelse af protokollen om fastsættelse af de 

fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er omhandlet i 

fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Den Islamiske Republik 

Mauretanien, der udløber den 15. november 2020 (EUT L 383 af 16.11.2020, s. 1). 
2 EUT L 29 af 31.1.2020, s. 7. 
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(5) Denne omfordeling bør være gennemsigtig og stå i forhold til den oprindelige 

kvotetildeling. 

(6) Forordning (EU) 2019/1919 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(7) Ved Rådets forordning (EU) 2021/911 fastsættes EU-fiskerfartøjers fiskerimuligheder for 

visse dybhavsbestande for 2021 og 2022. Ved Rådets forordning (EU) 2021/922 fastsættes 

fiskerimuligheder for 2021 for visse fiskebestande og grupper af fiskebestande gældende 

for EU-farvande og for EU-fiskerfartøjer i visse andre farvande. For bestande, der deles 

med Det Forenede Kongerige, fastsættes der i nævnte forordninger foreløbige samlede 

tilladte fangstmængder (TAC'er), der gælder indtil den 31. juli 2021 for fartøjer, der fisker 

i EU-farvande, internationale farvande og farvande tilhørende tredjelande. 

                                                 

1 Rådets forordning (EU) 2021/91 af 28. januar 2021 om fastsættelse af EU-fiskerfartøjers 

fiskerimuligheder for visse dybhavsbestande for årene 2021 og 2022 (EUT L 31 af 

29.1.2021, s. 20). 
2 Rådets forordning (EU) 2021/92 af 28. januar 2021 om fastsættelse for 2021 af 

fiskerimuligheder for visse fiskebestande og grupper af fiskebestande gældende i EU-

farvande og for EU-fiskerfartøjer i visse andre farvande (EUT L 31 af 29.1.2021, s. 31). 
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(8) Unionen har i overensstemmelse med artikel 498, stk. 2, 4 og 6, i handels- og 

samarbejdsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 

Atomenergifællesskab og Det Forenede Kongerige1 ført bilaterale konsultationer med Det 

Forenede Kongerige og fastsat niveauet for fiskerimulighederne for de bestande, der er 

opført i bilag 35 og i tabel A og B i bilag 36 til handels- og samarbejdsaftalen, samt de 

dertil knyttede betingelser for 2021, og fastsat niveauet for fiskerimulighederne for visse 

dybhavs-TAC'er samt de dertil knyttede betingelser for 2021 og 2022. Disse konsultationer 

blev gennemført i mellem den 20. januar 2021 og den 2. juni 2021 på grundlag af Rådets 

afgørelse af 5. marts 20212. Resultatet af konsultationerne blev dokumenteret i en skriftlig 

protokol, der blev undertegnet af både Unionens og Det Forenede Kongeriges 

delegationschef og godkendt af Rådet den 11. juni 2021. De foreløbige TAC'er, der er 

fastsat i forordning (EU) 2021/91 og (EU) 2021/92, bør derfor erstattes af de 

fiskerimuligheder, der er aftalt med Det Forenede Kongerige, samt de nye tilknyttede 

foranstaltninger. 

                                                 

1 Handels- og samarbejdsaftale mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 

Atomenergifællesskab på den ene side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og 

Nordirland på den anden side (EUT L 149 af 30.4.2021, s. 10). 
2 Rådets afgørelse af 5. marts 2021 om den holdning, der skal indtages på Unionens vegne 

under konsultationerne med Det Forenede Kongerige med henblik på at nå til enighed om 

fiskerimuligheder for fælles fiskebestande for 2021 og for visse dybhavsbestande for 2021 

og 2022 (ST 6414/21). 
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(9) Med afslutningen af disse konsultationer indføres der aftalte og garanterede 

fiskerimuligheder for både Unionen og Det Forenede Kongerige for 2021 samt for visse 

dybhavsbestande for 2021 og 2022 i henhold til handels- og samarbejdsaftalens 

bestemmelser om lige adgang til hinandens farvande. 

(10) Det er nu nødvendigt at gennemføre resultaterne af konsultationerne mellem Unionen og 

Det Forenede Kongerige i Unionens retsorden ved at erstatte de foreløbige TAC'er, der er 

fastsat i forordning (EU) 2021/91 og (EU) 2021/92, med fiskerimuligheder, der er i 

overensstemmelse med de TAC-niveauer, der er aftalt med Det Forenede Kongerige. 
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(11) I henhold til handels- og samarbejdsaftalen deler Unionen og Det Forenede Kongerige 

målsætningen om at udnytte fælles bestande i en grad, der fastholder og gradvist 

genopretter populationerne af befiskede arter over det biomasseniveau, der kan give 

maksimalt bæredygtigt udbytte (MSY). I overensstemmelse med de flerårige planer, der er 

fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/20131, (EU) 2019/4722 

og (EU) 2018/9733, skulle målet for fiskeridødeligheden i overensstemmelse med FMSY-

intervallerne som defineret i forordning (EU) 2019/472 og (EU) 2018/973 nås så hurtigt 

som muligt og på et gradvist stigende grundlag senest i 2020 for de målbestande, der er 

anført i nævnte forordninger, hvorefter det skal opretholdes inden for FMSY-intervallerne, 

jf. nævnte forordninger. 

                                                 

1 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 af 11. december 2013 om 

den fælles fiskeripolitik, ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1954/2003 og 

(EF) nr. 1224/2009 og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 og 

(EF) nr. 639/2004 samt Rådets afgørelse 2004/585/EF (EUT L 354 af 28.12.2013, s. 22). 
2 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/472 af 19. marts 2019 om en flerårig 

plan for bestande, der befiskes i de vestlige farvande og tilstødende farvande, og for fiskeriet 

efter disse bestande, om ændring af forordning (EU) 2016/1139 og (EU) 2018/973 og om 

ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 811/2004, (EF) nr. 2166/2005, (EF) nr. 388/2006, 

(EF) nr. 509/2007 og (EF) nr. 1300/2008 (EUT L 83 af 25.3.2019, s. 1). 
3 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/973 af 4. juli 2018 om en flerårig plan 

for demersale bestande i Nordsøen og fiskeriet efter disse bestande med nærmere 

bestemmelser for gennemførelsen af landingsforpligtelsen i Nordsøen og om ophævelse af 

Rådets forordning (EF) nr. 676/2007 og (EF) nr. 1342/2008 (EUT L 179 af 16.7.2018, s. 1). 
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(12) Det Internationale Havundersøgelsesråd (ICES) har for visse bestande, der er vurderet i 

forhold til MSY, forelagt videnskabelig rådgivning om nulfangst. Hvis TAC'er for disse 

bestande fastsættes på det niveau, der er angivet i en sådan videnskabelig rådgivning, vil 

forpligtelsen til at lande alle fangster i både EU-farvande og Det Forenede Kongeriges 

farvande, herunder bifangster af de pågældende bestande, i blandet fiskeri være til hinder 

for fiskeriet, og de vil være såkaldte choke species. For at finde den rette balance mellem 

behovet for at fortsætte dette blandede fiskeri i betragtning af de potentielt alvorlige 

socioøkonomiske konsekvenser af en fuldstændig afbrydelse af dette fiskeri og behovet for 

at opnå en god biologisk status for de pågældende bestande er Unionen og Det Forenede 

Kongerige under hensyntagen til de vanskeligheder, der er forbundet med at befiske alle 

bestande i et blandet fiskeri på MSY-niveau på samme tid, blevet enige om, at der bør 

fastsættes specifikke bifangst-TAC'er for disse bestande. Disse TAC'er bør fastsættes på et 

niveau, der reducerer dødeligheden for disse bestande, og som giver incitament til at 

forbedre selektiviteten og undgå uønskede fangster. Fiskerimulighederne for disse bestande 

bør fastsættes i overensstemmelse med den skriftlige protokol for at sikre lige vilkår for 

EU-operatørerne samt sikre en væsentlig genopretning af biomassen for disse bestande. 
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(13) Selv om Unionen og Det Forenede Kongerige ikke nåede til enighed om funktionelt 

tilknyttede tekniske foranstaltninger, der stemmer overens med hinanden, blev parterne 

enige om, at sådanne foranstaltninger er nødvendige, og Det Forenede Kongerige agter at 

vedtage sådanne foranstaltninger for at bidrage til genopretningen af de pågældende 

bestande. Eftersom der på nuværende tidspunkt ikke er indgået nogen aftale, er det 

nødvendigt i EU-farvande at videreføre anvendelsen af de gældende funktionelt tilknyttede 

tekniske foranstaltninger, der er fastsat i artikel 15, 16 og 17 i forordning (EU) 2021/92, og 

som gør det muligt at fastsætte TAC'er for målarter på de niveauer, der foreslås i 

nærværende forordning, uden at forværre tilstanden for bestande, der tages som 

uundgåelige bifangster i EU-farvande. 

(14) Eftersom biomassen for bestandene af COD/5BE6A, WHG/56-14, WHG/07A og 

PLE/7HJK er under grænsereferencepunktet for biomasse (Blim), og det kun er bifangster 

og videnskabeligt fiskeri, der er tilladt, er Unionen og Det Forenede Kongerige i den 

skriftlige protokol blevet enige om, at der ikke skal anvendes fleksibilitet fra år til år, 

herunder i henhold til artikel 15, stk. 9, i forordning (EU) nr. 1380/2013, for disse bestande 

for overførsler til 2021 for at undgå, at fangsterne i 2021 overstiger den TAC, der er fastsat 

for nævnte bestande. Derfor har Belgien, Frankrig, Tyskland, Irland og Nederlandene 

forpligtet sig til ikke at anvende artikel 15, stk. 9, i forordning (EU) nr. 1380/2013 for disse 

bestande for overførsler til 2021. 
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(15) Eftersom biomassen for bestanden af PRA/03A er under MSY Btrigger, er Unionen og 

Norge blevet enige om, at der ikke skal anvendes fleksibilitet fra år til år, herunder i 

henhold til artikel 15, stk. 9, i forordning (EU) nr. 1380/2013 og i henhold til artikel 3 og 4 

i forordning (EF) nr. 847/96, for denne bestand for overførsler til 2021 for at undgå, at 

fangsterne i 2021 overstiger den TAC, der er fastsat for nævnte bestand. Derfor har 

Danmark og Sverige forpligtet sig til ikke at anvende artikel 15, stk. 9, i forordning (EU) 

nr. 1380/2013 og artikel 3 og 4 i forordning (EF) nr. 847/96, for denne bestand for 

overførsler til 2021. 

(16) Eftersom biomassen for bestandene af COD/2A3AX4, COD/03AN. og COD/07D er under 

Blim, er Unionen, Det Forenede Kongerige og Norge blevet enige om, at der ikke skal 

anvendes fleksibilitet fra år til år, herunder i henhold til artikel 15, stk. 9, i forordning 

(EU) nr. 1380/2013 og i henhold til artikel 3 og 4 i forordning (EF) nr. 847/96, for disse 

bestande for overførsler til 2021 for at undgå, at fangsterne i 2021 overstiger den TAC, der 

er fastsat for nævnte bestande. Derfor har Belgien, Danmark, Frankrig, Tyskland, 

Nederlandene og Sverige forpligtet sig til ikke at anvende artikel 15, stk. 9, i forordning 

(EU) nr. 1380/2013 og artikel 3 og 4 i forordning (EF) nr. 847/96 for disse bestande for 

overførsler til 2021. 
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(17) Havbars i Det Keltiske Hav, Den Engelske Kanal, Det Irske Hav og den sydlige del af 

Nordsøen (ICES-afsnit 4b, 4c, 7a og 7d-7h) er fortsat under MSY Btrigger og ligger lige 

over Blim. Selv om fiskeridødeligheden er faldet, giver indikationerne fra ICES om 

fiskeritrykket fortsat anledning til bekymring. Det er afgørende for havbars, der er en 

fælles bestand, at der aftales foranstaltninger, som kan sikre ensartede betingelser og 

muligheder for Det Forenede Kongeriges og Unionens flåder, navnlig hvad angår et 

månedligt loft for erhvervsmæssigt trawl- og vodfiskeri og for bifangster, der tages i det 

erhvervsmæssige fiskeri med vod og garn fra kysten, idet de gældende begrænsninger for 

rekreativt fiskeri opretholdes. Unionen og Det Forenede Kongerige blev også enige om at 

prioritere en forbedring af ICES' vurderingsværktøj for havbars, således at det bliver 

muligt at foretage prognoseberegninger på grundlag af MSY-modeller. 

(18) For at beskytte de berørte arter mod fiskeri er Det Forenede Kongerige og Unionen i den 

skriftlige protokol blevet enige om lister over forbudte arter. Det skal være forbudt at fiske 

efter, opbevare om bord, omlade eller lande sådanne forbudte arter. 

(19) Unionen og Det Forenede Kongerige er i overensstemmelse med artikel 498, stk. 8, i 

handels- og samarbejdsaftalen blevet enige om at oprette en mekanisme for frivillige 

overførsler af fiskerimuligheder i løbet af året, hvilket skal finde sted hvert år, og om, at 

detaljerne vedrørende denne mekanisme skal fastlægges af Specialudvalget om Fiskeri. For 

at gøre det muligt for medlemsstaterne at overføre eller udveksle fiskerimuligheder med 

Det Forenede Kongerige bør der i afventning af, at Specialudvalget om Fiskeri vedtager 

disse detaljer, fastlægge en procedure for sådanne overførsler eller udvekslinger. 
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(20) I 2021 afholdt Unionen og Færøerne deres årlige konsultationer om udveksling af visse 

TAC'er og adgang til hver parts farvande. Konsultationerne førte ikke til en aftale mellem 

Unionen og Færøerne. Unionen havde sat en reserve til side for visse TAC'er for at tage 

højde for disse udvekslinger. De relevante tabeller over fiskerimuligheder og fartøjer, der 

har fået udstedt licens, bør ændres i overensstemmelse hermed. 

(21) I forordning (EU) 2021/92, som oprindeligt vedtaget, blev TAC'en for ansjos i ICES-

underområde 9 og 10 og i EU-farvande i CECAF 34.1.1, gældende fra den 1. juli 2021 til 

den 30. juni 2022, sat til nul i afventning af ny videnskabelig rådgivning. I forbindelse med 

den tredje ændring af fiskerimulighederne for 2021 blev der fastsat en foreløbig TAC 

gældende indtil den 30. september 2021 for at gøre det muligt at fortsætte ansjosfiskeriet. 

ICES udsendte videnskabelig rådgivning den 18. juni 2021. TAC'en for den periode, der 

begynder den 1. juli 2021, bør derfor ændres i overensstemmelse med den seneste 

videnskabelige rådgivning fra ICES. 

(22) Forordning (EU) 2021/91 og (EU) 2021/92 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 
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(23) For så vidt angår fiskerimulighederne i området ved Svalbard indrømmes alle parter i 

traktaten af 9. februar 1920 ("Paristraktaten af 1920") lige og ikkediskriminerende adgang 

til ressourcerne ved Spitsbergen (Svalbard), også med hensyn til fiskeri. Unionens 

holdning til denne adgang er fremført ved adskillige lejligheder, senest i verbalnote til 

Norge nr. 02/21 af 26. februar 2021 og nr. 08/21 af 28. juni 2021. For at sikre, at 

udnyttelsen af ressourcerne i området ved Svalbard sker i overensstemmelse med de 

ikkediskriminerende forvaltningsregler, der måtte være fastsat af Norge, under hvis 

højhedsområde og jurisdiktion det område, der er omfattet af nævnte traktats 

anvendelsesområde, hører under, har Rådet for ICES-underområde 1 og afsnit 2b fastsat, 

hvor mange fartøjer, der har tilladelse til at fiske efter arktisk krabbe og udnytte kvoterne 

for torsk. Fordelingen af disse fiskerimuligheder blandt medlemsstaterne finder anvendelse 

indtil den 31. december 2021. I verbalnote nr. 02/21 af 26. februar 2021 til Norge har 

Unionen forbeholdt sig ret til at træffe alle passende afhjælpende foranstaltninger for at 

beskytte Unionens legitime rettigheder og interesser. Der bør også mindes om, at 

hovedansvaret i Unionen for at sikre overholdelsen af gældende ret ligger hos 

flagmedlemsstaterne. 
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(24) De fangstbegrænsninger, der er fastsat i forordning (EU) 2019/1919 og (EU) 2021/91, 

finder anvendelse fra den 1. januar 2021. De bestemmelser vedrørende 

fangstbegrænsninger, der indføres ved nærværende forordning, bør derfor også finde 

anvendelse fra nævnte dato, med undtagelse af bestemmelserne om ansjos i ICES-

underområde 9 og 10 og i EU-farvande i CECAF 34.1.1, som bør finde anvendelse fra den 

1. juli 2021, og af artikel 3, stk. 2, litra c), for så vidt angår det nye stk. 2a og det nye 

stk. 2b i artikel 11 i forordning (EU) 2021/92, som bør finde anvendelse fra den 1. august 

2021. De fangstbegrænsninger, der er fastsat i forordning (EU) 2019/1919, finder 

anvendelse i den anden anvendelsesperiode for forlængelsen af protokollen, dvs. fra den 

16. november 2020. Det Forenede Kongerige har ikke gjort brug af disse fiskerimuligheder 

og har ikke længere ret til at gøre dette fra den 1. januar 2021. Ændringen af disse 

fiskerimuligheder i henhold til nævnte forordning bør derfor finde anvendelse fra den 1. 

januar 2021. En sådan anvendelse med tilbagevirkende kraft berører ikke 

retssikkerhedsprincippet eller princippet om beskyttelse af berettigede forventninger, idet 

de pågældende fiskerimuligheder forhøjes eller endnu ikke er opbrugt. Nærværende 

forordning bør på grund af sin hastende karakter træde i kraft umiddelbart efter 

offentliggørelsen — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 
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Artikel 1 

Ændring af forordning (EU) 2019/1919 

Artikel 1, stk. 1, litra f), i forordning (EU) 2019/1919 affattes således: 

"f) fiskerikategori 6 – frysetrawlere til pelagisk fiskeri 

Tyskland 13 038,4 ton 

Frankrig 2 714,6 ton 

Letland 55 966,6 ton 

Litauen 59 837,6 ton 

Nederlandene 64 976,1 ton 

Polen 27 106,6 ton 

Irland 8 860,1 ton 
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I løbet af protokollens forlængede anvendelsesperiode har medlemsstaterne nedenstående 

antal kvartalslicenser: 

Tyskland 4 

Frankrig 2 

Letland 20 

Litauen 22 

Nederlandene 16 

Polen 8 

Irland 2 

 

Medlemsstaterne meddeler det til Kommissionen, hvis visse licenser kan stilles til rådighed 

for andre medlemsstater. 

I denne fiskerikategori kan der maksimalt anvendes 19 fartøjer ad gangen i mauretanske 

farvande." 
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Artikel 2 

Ændring af forordning (EU) 2021/91 

I forordning (EU) 2021/91 foretages følgende ændringer: 

1) Artikel 8 udgår. 

2) Del 2 i bilaget ændres i overensstemmelse med del A i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 3 

Ændring af forordning (EU) 2021//92 

I forordning (EU) 2021/92 foretages følgende ændringer: 

1) Artikel 7 udgår. 

2) I artikel 11 foretages følgende ændringer: 

a) Følgende stykke indsættes: 

"1a. Forbuddet i stk. 1 finder ikke anvendelse på bifangster af havbars, der tages i 

det erhvervsmæssige fiskeri med vod og garn fra kysten. Denne undtagelse 

gælder for et historisk antal strandvod, der er fastsat på niveauet før 2017. Der 

må i det erhvervsmæssige fiskeri med vod og garn fra kysten ikke fiskes 

målrettet efter havbars, og det er kun tilladt at lande havbars, der er taget som 

uundgåelige bifangster." 
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b) Stk. 2, litra c) og d), og sidste afsnit udgår. 

c) Følgende stykker indsættes: 

"2a. Uanset stk. 1 kan EU-fiskerfartøjer fra den 1. august til den 31. december i 

ICES-afsnit 4b, 4c, 7d, 7e, 7f og 7h fiske efter havbars og beholde, omlade, 

flytte eller lande havbars, der er fanget i nævnte områder med følgende 

redskaber og inden for følgende begrænsninger: 

a) ved anvendelse af bundtrawl (*): for uundgåelige bifangster ikke over 

380 kg pr. måned og 5 % af vægten af de samlede fangster af marine 

organismer om bord, der er fanget af fartøjet pr. fangstrejse 

b) ved anvendelse af vod (**): for uundgåelige bifangster ikke over 380 kg 

pr. måned og 5 % af vægten af de samlede fangster af marine organismer 

om bord, der er fanget af fartøjet pr. fangstrejse 

2b. Uanset stk. 2 og 2a må de fangster, der er omhandlet i nævnte stykkers litra a) 

og b), ikke overstige 760 kg i perioden fra den 1. juli til den 31. august. 
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2c. Uanset stk. 1 kan EU-fiskerfartøjer i januar 2021 og fra den 1. april til den 

31. december i ICES-afsnit 4b, 4c, 7d, 7e, 7f og 7h fiske efter havbars og 

beholde, omlade, flytte eller lande havbars, der er fanget i nævnte områder med 

følgende redskaber og inden for følgende begrænsninger: 

a) ved anvendelse af kroge og liner (***): ikke over 5,7 ton pr. fartøj 

b) ved anvendelse af fastgjorte garn (****): for uundgåelige bifangster ikke 

over 1,4 ton pr. fartøj. 

De i første afsnit fastsatte undtagelser gælder for EU-fiskerfartøjer, der har 

registreret fangster af havbars i perioden fra den 1. juli 2015 til den 

30. september 2016: i litra a) med registrerede fangster ved anvendelse af 

kroge og liner og i litra b) med registrerede fangster ved anvendelse af 

fastgjorte garn. I tilfælde af udskiftning af et EU-fiskerfartøj kan 

medlemsstaterne lade undtagelsen gælde for et andet fiskerfartøj, forudsat at 

antallet af EU-fiskerfartøjer, der er omfattet af undtagelsen, og deres samlede 

fiskerikapacitet ikke øges. 

__________________ 

(*) Alle typer bundtrawl (OTB, OTT, PTB, TBB, TBN, TBS og TB). 

(**) Alle typer vod (SSC, SDN, SPR, SV, SB og SX). 

(***) Alt fiskeri med langliner eller stang og snøre (LHP, LHM, LLD, LL, LTL, LX 

og LLS). 

(****) Alle fastgjorte garn og ruser (GTR, GNS, GNC, FYK, FPN og FIX)." 
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d) I stk. 5 foretages følgende ændringer: 

i) I litra a) ændres "i perioden 1. januar-28. februar" til "fra den 1. januar til den 

28. februar og fra den 1. til den 31. december 2021". 

ii) I litra b) ændres "i perioden 1. marts-31. juli" til "fra den 1. marts til den 

30. november". 

3) I artikel 15, stk. 1, ændres "EU-fartøjer, der fisker med bundtrawl og vod i ICES-afsnit 7f 

og 7g" til "EU-fartøjer, der fisker med bundtrawl og vod i EU-farvande i ICES-afsnit 7g". 

4) Følgende artikel indsættes: 

"Artikel 53a 

Kvoteoverførsler og -udvekslinger med Det Forenede Kongerige 

1. En eventuel kvoteoverførsel eller -udveksling mellem Unionen og Det Forenede 

Kongerige finder sted i overensstemmelse med stk. 2-4. 

2. En medlemsstat, der har til hensigt at overføre eller udveksle kvoter med Det 

Forenede Kongerige, kan drøfte et udkast til en sådan kvoteoverførsel 

eller -udveksling med Det Forenede Kongerige. 
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3. Hvis Kommissionen godkender et udkast til en kvoteoverførsel eller -udveksling som 

omhandlet i stk. 2, som den pågældende medlemsstat har meddelt, giver 

Kommissionen uden unødig forsinkelse meddelelse om godkendelsen af at være 

bundet af en sådan kvoteoverførsel eller -udveksling. Kommissionen underretter Det 

Forenede Kongerige og medlemsstaterne om den aftalte kvoteoverførsel eller -

udveksling. 

4. Den kvote, der er modtaget fra eller overført til Det Forenede Kongerige i henhold til 

den aftalte kvoteoverførsel eller -udveksling, anses for at være kvoter, der er tildelt 

eller fratrukket den berørte medlemsstats tildeling fra det tidspunkt, hvor 

kvoteoverførslen eller -udvekslingen er blevet meddelt, jf. stk. 3. Sådanne 

udvekslinger må i overensstemmelse med princippet om relativ stabilitet i fiskeriet 

ikke ændre den bestående fordelingsnøgle for fordeling af fiskerimuligheder blandt 

medlemsstaterne." 

5) Bilag IA ændres i overensstemmelse med del B i bilaget til nærværende forordning. 

6) Bilag IB ændres i overensstemmelse med del C i bilaget til nærværende forordning. 

7) Bilag II ændres i overensstemmelse med del D i bilaget til nærværende forordning. 

8) Bilag V ændres i overensstemmelse med del E i bilaget til nærværende forordning. 
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Artikel 4 

Ikrafttræden og anvendelse 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den finder anvendelse fra den 1. januar 2021, med undtagelse af bestemmelserne om ansjos i ICES-

underområde 9 og 10 og i EU-farvande i CECAF 34.1.1, som finder anvendelse fra den 1. juli 2021, 

og af artikel 3, stk. 2, litra c), for så vidt angår det nye stk. 2a og det nye stk. 2b i artikel 11 i 

forordning (EU) 2021/92, som finder anvendelse fra den 1. august 2021. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i …, den … 

 På Rådets vegne 

 Formand 
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